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Chapter 7

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

1֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

בִּשְׁנַת֣
の–年の
H8141

ע אַרְבַּ֔
第四の
H0702

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
ダレイオスの
H1867

לֶךְ הַמֶּ֑
王の
H4428

הָיָ֨ה
あった
H1961

דְבַר־
言葉が
H1697

יְהוָ֜ה
主の
H3068

אֶל־
に
H0413

זְכַרְיָ֗ה
ゼカリヤに

בְּאַרְבָּעָה֛
四日に
H0702

דֶשׁ לַחֹ֥
の–月の
H2320

י הַתְּשִׁעִ֖
第九の
H8671

ו׃ בְּכִסְלֵֽ
キスレウに
H3691

ダリヨス王の第四年の九月、すなわちキスリウという月の四日に、主の言葉がゼカリヤに臨んだ。

וַיִּשְׁלַח2֙
そして–遣わした
H7971

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ベテルは
H1008

צֶר שַׂר־אֶ֕
シャルエツェルを
H8272

גֶם  לֶךְוְרֶ֥ מֶ֖
そして–レゲム・メレクを
H7278

יו אֲנָשָׁ֑ וַֽ
そして–その–人々を
H0376

לְחַלּ֖וֹת
なだめる–ために

אֶת־
を
H0853

פְּנֵי֥
の–顔を
H6440

יְהוָֽה׃
主の
H3068

その時ベテルの人々は、シャレゼル、レゲン・メレクおよびその従者をつかわして、主の恵みを請い、

ר3 לֵאמֹ֗
言って
H0559

אֶל־
に
H0413

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
祭司たちに
H3548

אֲשֶׁר֙
その

לְבֵית־
の–家の

יְהוָה֣
主の
H3068

צְבָא֔וֹת
万軍の

וְאֶל־
そして–に
H0413

ים הַנְּבִיאִ֖
預言者たちに
H5030

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

אֶבְכֶּה֙ הַֽ
泣くべきか
H1058

דֶשׁ בַּחֹ֣
の–月に
H2320

י הַחֲמִשִׁ֔
第五の
H2549

הִנָּזֵ֕ר
断食して

ר כַּאֲשֶׁ֣
ちょうど

יתִי עָשִׂ֔
わたしが–して–きた–ように

זֶה֖
この
H2088

ה כַּמֶּ֥
どれほどの
H4100

ים׃ שָׁנִֽ
年も
H8141

פ
—

かつ万軍の主の宮にいる祭司に問わせ、かつ預言者に問わせて言った、「わたしは今まで、多年おこなってきたよう
に、五月に泣き悲しみ、かつ断食すべきでしょうか」。

י4 וַיְהִ֛
そして–あった
H1961

דְּבַר־
言葉が
H1697

יְהוָה֥
主の
H3068

צְבָא֖וֹת
万軍の

אֵלַ֥י
わたしに
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

この時、万軍の主の言葉がわたしに臨んだ、

אֱמֹר5֙
言え
H0559

אֶל־
に
H0413

כָּל־
すべての
H3605

עַם֣
民に

רֶץ הָאָ֔
地の
H0776

וְאֶל־
そして–に
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
祭司たちに
H3548

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

י־ כִּֽ
まことに

ם צַמְתֶּ֨
断食した
H6684

וְסָפ֜וֹד
そして–嘆いた
H5594

י בַּחֲמִישִׁ֣
第五の–月に
H2549

י וּבַשְּׁבִיעִ֗
そして–第七の–月に
H7637

וְזֶה֙
そして–この
H2088

שִׁבְעִי֣ם
七十
H7657

שָׁנָ֔ה
年も
H8141

הֲצ֥וֹם
断食したのか
H6684

נִי צַמְתֻּ֖
断食したのか
H6684

נִי׃ אָֽ
わたしの–ために
H0589

「地のすべての民、および祭司に告げて言いなさい、あなたがたが七十年の間、五月と七月とに断食し、かつ泣き悲し
んだ時、はたして、わたしのために断食したか。
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י6 וְכִ֥
そして–ときに

תאֹכְל֖וּ
食べる
H0398

י וְכִ֣
そして–ときに

תִשְׁתּ֑וּ
飲む
H8354

הֲל֤וֹא
ではないか
H3808

אַתֶּם֙
あなたがたが

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
食べる–者であり
H0398

ם וְאַתֶּ֖
そして–あなたがたが

ים׃ הַשֹּׁתִֽ
飲む–者ではないか
H8354

あなたがたが食い飲みする時、それは全く自分のために食い、自分のために飲むのではないか。

הֲל֣וֹא7
ではないか
H3808

אֶת־
を
H0853

ים הַדְּבָרִ֗
言葉では
H1697

ר אֲשֶׁ֨
その

א קָרָ֤
告げた
H7121

יְהוָה֙
主が
H3068

בְּיַד֙
の–手に–よって
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
預言者たちの
H5030

ים אשֹׁנִ֔ הָרִֽ
以前の
H7223

בִּהְי֤וֹת
の–ときに
H1961

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
エルサレムが
H3389

בֶת יֹשֶׁ֣
住まい
H3427

וּשְׁלֵוָ֔ה
そして–安らかで–あった
H7961

יהָ וְעָרֶ֖
そして–その–町々が

סְבִיבֹתֶ֑יהָ
その–周囲に
H5439

וְהַנֶּ֥גֶב
そして–ネゲブも
H5045

וְהַשְּׁפֵלָ֖ה
そして–シェフェラも
H8219

ׁב׃ יֹשֵֽ
住んで–いた
H3427

פ
—

昔エルサレムがその周囲の町々と共に、人が住み、栄えていた時、また南の地および平野にも、人が住んでいた時に、
さきの預言者たちによって、主がお告げになった言葉は、これらの事ではなかったか」。

8֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

דְּבַר־
言葉が
H1697

יְהוָ֔ה
主の
H3068

אֶל־
に
H0413

זְכַרְיָה֖
ゼカリヤに

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

主の言葉が、またゼカリヤに臨んだ、

ה9 כֹּ֥
このように
H3541

אָמַ֛ר
言う
H0559

יְהוָה֥
主は
H3068

צְבָא֖וֹת
万軍の

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

ט מִשְׁפַּ֤
公正な
H4941

אֱמֶת֙
真実の
H0571

טוּ שְׁפֹ֔
裁きを–行え
H8199

וְחֶסֶ֣ד
そして–慈しみと

ים חֲמִ֔ וְרַֽ
そして–あわれみを

עֲשׂ֖וּ
行え

ישׁ אִ֥
各人が
H0376

אֶת־
に
H0854

יו׃ אָחִֽ
その–兄弟に
H0251

「万軍の主はこう仰せられる、真実のさばきを行い、互に相いつくしみ、相あわれみ、

וְאַלְמָנָה10֧
そして–やもめを
H0490

וְיָת֛וֹם
そして–みなしごを
H3490

גֵּ֥ר
寻留者を
H1616

וְעָנִ֖י
そして–貧しい–者を
H6041

ל־ אַֽ
するな
H0408

קוּ תַּעֲשֹׁ֑
しいたげするな
H6231

וְרָעַת֙
そして–悪を

אִ֣ישׁ
各人が
H0376

יו אָחִ֔
その–兄弟の
H0251

ל־ אַֽ
するな
H0408

תַּחְשְׁב֖וּ
たくらむな
H2803

ם׃ בִּלְבַבְכֶֽ
あなたがたの–心の–中で
H3824

やもめ、みなしご、寄留の他国人および貧しい人を、しえたげてはならない。互に人を害することを、心に図ってはな
らない」。

וַיְמָאֲנ֣ו11ּ
しかし–拒んだ
H3985

יב לְהַקְשִׁ֔
耳を–傾ける–ことを
H7181

וַיִּתְּנ֥וּ
そして–向けた
H5414

ף כָתֵ֖
肩を
H3802

סֹרָ֑רֶת
頑なな
H5637

וְאָזְנֵיהֶ֖ם
そして–その–耳を
H0241

ידוּ הִכְבִּ֥
重く–した
H3513

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
聞く–ことから
H8085

ところが、彼らは聞くことを拒み、肩をそびやかし、耳を鈍くして聞きいれず、
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ם12 וְלִבָּ֞
そして–その–心を

מוּ שָׂ֣
した

יר שָׁמִ֗
ダイヤモンドの–ように
H8068

שְּׁמוֹעַ מִ֠
聞く–ことから
H8085

אֶת־
を
H0853

הַתּוֹרָ֤ה
律法を
H8451

וְאֶת־
そして
H0853

הַדְּבָרִים֙
言葉を
H1697

ר אֲשֶׁ֨
その

ח שָׁלַ֜
遣わした
H7971

יְהוָה֤
主が
H3068

צְבָאוֹת֙
万軍の

בְּרוּח֔וֹ
その–霊に–よって
H7307

בְּיַד֖
の–手に–よって
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
預言者たちの
H5030

אשֹׁנִי֑ם הָרִֽ
以前の
H7223

֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

צֶף קֶ֣
怒りが

גָּד֔וֹל
大いなる

מֵאֵ֖ת
から
H0854

יְהוָה֥
主の
H3068

צְבָאֽוֹת׃
万軍の

その心を金剛石のようにして、万軍の主がそのみたまにより、さきの預言者によって伝えられた、律法と言葉とに聞き
従わなかった。それゆえ、大いなる怒りが、万軍の主から出て、彼らに臨んだのである。

י13 וַיְהִ֥
そして–あった
H1961

כַאֲשֶׁר־
ちょうど

א קָרָ֖
呼びかけた
H7121

א ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

שָׁמֵע֑וּ
聞いた
H8085

ן כֵּ֤
そのように

֙ יִקְרְאוּ
呼ぶ
H7121

א ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

ע אֶשְׁמָ֔
聞く
H8085

אָמַ֖ר
と–言う
H0559

יְהוָה֥
主は
H3068

צְבָאֽוֹת׃
万軍の

「わたしが呼ばわったけれども、彼らは聞こうとしなかった。そのとおりに、彼らが呼ばわっても、わたしは聞かな
い」と万軍の主は仰せられる。

ם14 וְאֵסָ֣עֲרֵ֗
そして–わたしは–吹き–散らした
H5590

עַל֤
の–上に

כָּל־
すべての
H3605

הַגּוֹיִם֙
諸国の–上に

ר אֲשֶׁ֣
その

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

יְדָע֔וּם
知らなかった
H3045

וְהָאָרֶ֙ץ֙
そして–地は
H0776

מָּה נָשַׁ֣
荒れ果てた
H8047

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
彼らの–後に

עֹבֵ֖ר מֵֽ
通る–者も

ב וּמִשָּׁ֑
そして–戻る–者も–なく
H7725

ימוּ וַיָּשִׂ֥
そして–した

רֶץ־ אֶֽ
地を
H0776

ה חֶמְדָּ֖
麗しい

ה׃ לְשַׁמָּֽ
荒廃に
H8047

פ
—

「わたしは、つむじ風をもって、彼らを未知のもろもろの国民の中に散らした。こうして彼らが去った後、この地は荒
れて行き来する者もなく、この麗しい地は荒れ地となったのである」。

https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5590.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm

